
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is matle hy

Nama Syarikatl
Companl,'s |lame

Nama Pengarah
Company Diret:tor

No.lC / Paspor/
Passport N'umber

Alamat Syarikat
Cctnq;any's Adclress

Fio. Telp Pejabat
O/.fice Phone Nuruber

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
Seclor

Nama Pekeria
Indone s ian Wo r ker's N ame

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date rl'Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
ll/orker's address in lndonesia

Provinsi
Proyince

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
l{ame oJ-Husbandi Wife/ Parentsi
Farwl1t/ Bene/iciary's

Nomor Telp / IIp (keluarga)
Phctne Number oJ' Family

APIXE ENTERPRISE

MUHAMMAD HAZIQ
MOHAMAD AMKAH

000s08100601

AI(MAL BIN

I{O 3, KEDAI MPK JALAN PERSIARAN
IIAMZAI{ ALANG,
KLANG,

0182306670

apixeenterprise@ gmail.com

Service

SAtrRfYET{

E0078346

BANGKALAN , 1986-07-09

Desa Bangkalan
Kecamatan geger

Jarya Timur

Kabupaten Bangkalan

0183177768

Syamsul Arifin

006 2877 2315 8231.

APIXE ENTEEPRISEI
1 2c23c31e2c81 (003s1670e-M) 

|

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan'PEKERJA/WORKER")
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
herdasarkan hukum dan peraturan perundangtn yf,ng berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Warker hereby agree to enter into an Ernployment Contract, in accordance to the
Malaysian laws and regulations, with thefollawing terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLAC E

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagail
The Emploj,'er shall onlT,encploy Indonesia llfigrunl l{ltrker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrant Warker shall only allowed to work with Employers
at:LOT 4047, JALAN HAMZAH, KAMPUNG BUDIMAN,
MERU, KLANG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan pe4r.anjangan paiing lama I (safu) fahun berdasarkan kesepakafan bersama.
The duration of this Employment Contract ,shall be for I (one) years.from the confirmation date

of the Employment Contract by both parties u,ith tht possibiliry, of a maximum I (one) llear
extension based on mutturl agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerla
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Warker, the Employment
Contract mo2'he renewed ot leost -J (three) month.s heJrtre e-rpiroti.on ctf working viso.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Employer ntav rai,e the minimum
wages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work performance and the
total working period of the Indonesian Mig,rant Worker.

d" Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penyakilan Republik Indonesia di l4alay5js melalui sistem ),ang diajukan oleh Pemben
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The rcrrcwql or extensiort o/'the Entployntent Contract shall be nctti/ied by the Enrployer to the
Indonesian Nfission in Penin.sular/Sabah/Sarawak through the system/online submitted by the
Ernployer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORI(ER AGf, LIMIT'

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I8 tahr-ur dal tergantrmg Iulus tes kese.hatan (Fomema)-
The age limitJbr worker who can work in this Labor Recalibration program is at least l8 years old
and depending on whether he/she passes the medi.cal test (I'omema).

1.

)

3.

2
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4.

5.

TUGAS DAI'{ TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan rnutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEI\{BERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
lYorkers have to alwal,s demonstrate good working quality and comply with all the instructions
given by the Employer thraugh the appointed ffic:ers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to work with this Ernplover t)r compan,\, and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA afau uakj]-rvakiln),a, rekan sekeq a dan masyarakaf sekitar.
Workers must alwuys behave politely, courteously tnd respectfully to Employers or their
repres entatives, c olleagues and the surr ounding commwtity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the cttlture and customs oJ the local communiy and comply with
applicable lqws and regulations in Malal,sia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employees must v'ork according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang terlera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rules set by the comJ)any as stated in the rule book, working
conditions and regulations made.for the company dornitary, in accordance with the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan trdak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their J'amilies and are not allo**ed to many Jbllow
employee or other foreign workers or local residents v,ithout special permission from the
Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjiau kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given. sanctions or be subject to disciplinary action if prctven violating work
agreements or la\,-s in Malaysia"

TUGAS DAN I]ANGGUNG JAWAB MAJTKAN (PEMBERT TGRJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and employee benefits every manth and no later than
the 7th of the .following month, along with the proof of po),ment of the monthllt salarv, to the
uvsrker's bqnk account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.

J
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Employer is obliged to arrange .fbr an extension o-f the employntent contract that ts confirmed
by the EmbassyiConsulate General qf'the R.epublic o{ Indonesia every year il-the Employer and
Employee agree to ertend the tt,orking period as weil as the Temporary Work Visil Permit
(PLKS) wilhin 2 (nuo) months prior to the expiration of the previous employment contra.ct.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekeriaannya sesuai
dengan jabafan pekerjaan dalam konfrak kerya dan Pas l.awafan Kerja Semenfara.
Emplolters are not allon-ed tct emplol, the employees other than their duties and work in
sccordancew,ith the work contract and Temporatr Wotk Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan pcralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be respansible to provide work tools and equipment for the saJbty or yyot"kers,

.free of charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selarnajam kefa sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Emplolters are obliged to provide opportunities for wtrkers to perform worship according to
their religion and adequate rest during working hours in accordance with the Malaysian
Employment Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Employers are obliged to provide accommodation or living quarters Jbr emplovees with basic
needs.facilities as stated in the Emplqtees' Minimum SJandsrd of Housing, -Accammodstians
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEM,q. dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menj adi tanggungan pekerja.
Employers are required to pay the recalibration.fee, lerv, FOME,MA and all other recalibrution
program costs, and there are no salary deduction or any payments which are the responsibility
qf the workers.

h) Majikan dilarang melakukan pemorongan gaji pekerja dantatau meminta pekerja unfuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prolrtbited /ram deducting workers' wqges sndrbr asktng workers to pay oll
costs Jor recalibration./be, levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
horne by the eruployer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibited./rom holding and keeping employees' passports

Jbr any rezson.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dergan posisi pekerjaan dan
Pas Lav,atan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not u'ork in actordance with the job position
ond Tentporary l{'ork l'isit Perwil (PLKS), ord the encployers are opt to accept the legal
sanctions for violations of the Immigratictn Act and/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

d.
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Employers are resporxsible Jbr paying o.fJ' the .foreign v,orker's medical expenses if-it is not
settled by the foreign vtorker during the entplo\;mefit c()ntract period or Tentporary- Work Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsiblefor not tletluctingworket's'salariesfor all costs of
this recalibration program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pt'mulangan pekerja asing ke daerah asal
peke{a den melaporkan ke Kedufaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers are respctnsible to pay.for the costs oJ'returning the foreign worker to his/her area of
origin and report it to the Embassy/Consulate General of-the Republic of Indonesia, when it is
conJirmed that he/'she has a dungerous disease, an inJ'ectious disease,i[lness,, ls unab[e to work
onymore, the employment contract has ended, deceased, or failed in the labor recalibration
progran?.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang konrrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension of the employment contract to the Embassy/Consulate
General of the Repttblic of Indonesia if both purties agree to extend the employnrent contract
and it's prior to the processittg oJ'Temporary Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan lndonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their emplol;ees in Pt'rkeso, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protectiort schemes mandated by the Malaysian
govenlment for foreign workers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa ke{a, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manqge and obtain a Check Out l\[emo (COM) from Jabatan lmigresen
Malaltskr ltefore the foreign worker is returned to hislher place of origin in Indonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), worbing visa or iJ he/she completes the employment
cantract beJbre the end of PLKS, with all return costs borne by the Emplol,er.

q) Majikan lrarus rnelaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOI\4EMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat ,Ienderal
Republik Indonesia.

Employer are required to report ewry worker who pasres ar/itils the medtcql test (FofufCfufA)
or fails the Labor Recalibration program to the Embassy/Consulate General oJ'the Republic ol'
Indctnesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Employers have to inform the Embassy/Consttlate General aJ'the Republic of Indonesia iJ'the
workers run qwoy, illness or pass awo)).

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

"s
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If'Emplolter is .failed to report to the Embassy/Consulute General of the Republic oJ'lndonesia
oJ'each worker who passes or fails the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Employer must take a-full resportsibilil., of the worker v,hen he/she is in Malaysia.

6.

7.

8.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY A}.iD BENEFITS
. Caji per bulan/Salary per month

. Tunjanganmakanlmea[ a{{otvance(tJ any)

. Tunjangan kehadiranJottendant allowance(if any)

. Tunjanganshiftpagi/monting(fJ^any)

Tunj angan shift. siangl aft e r n o on ( if any )
. Turlangan shift malamtnightgf any)

RM 1500.00

RM 60.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

PERHITL-NGAN LE*{BUR/ OV.ERTTilfE CALCLI.LATT0N

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan idi Malaysia . dengan uraian sebagai
berikut:
Employee who works overtime, then the overtime wages u,ill be paid based on the calculations u,hich
is in st'cordctnce vtith the Malqtsian Ewployrusnt Act, asfollotrts..

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORKTNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selanra 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a day or maximum 45 (farty five) hours a week qnd the work
schedule is arranged by the company in accordance with the Malaysian Employment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Uldang-Undang Kerajaan MdaysJa yarg berlaku di Semenanjmg, Sabal dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave in
accordante *.'ith the ,${alay,sian Emplol,ment Act *,hich is applicable in Seruenanjung, Sobah dan
Sarawak, as follows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leove to return to Indonesi,z at his/her own expense when there is a
member of hisher ownfamily passed awa1,.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

{*
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The paid leave period is in accordance with the permission and discretion of the company to
the eruployee,

Pekerja harus mengonfirmasi stafus keadaan fersebut dt,ngan menl,erahkan bukti telegram,/surar

atau surat kematiarVpemakaman kepada pihak perusahaan.

The lVorker must confirm the emergencv status hy delivering a telegrrnn/letter informing about
the deceqsed or cr de(rth certdicote ta the campany.

IO. FASILITAS/FACILITIES

a- AsramalAccomodation

Pihak syarikat menlrefiislsn astama yang lengkap untuk s€mua pekeqa asing. Narnun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Entployet' mast prcvide ttccomncodqtionrbontplete dormitories .for all foreign wor*er:s.
However, the Employer should making the rules qnd conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accortlance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sabah and Sarawak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati ur.srama selain dari yang telah tlitetapkan-
The Worker is only allowed to stay in the dormitory, protided by the company and are
prohibited Jiom staying at other dormitory than what has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives in company dormitoty is required to take care of- all the equipment
provided, prevents itfrom lost or any damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib meniaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.
The worker who lives in company dormitory is required to behave and rnaintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited Jrom inviting .f iends, guests or relotives back to the
dormitory, both male andJbmale.

' Pekerja wajib rnenjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Domnitory residents have to mainlqin the cleanlin<,ss o/'their house and surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electriciQ and w,ater bills free oJ"charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerjaimajikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asruma ke fempat kerja dan sehalliknya, pefigurusan pasi)or Pekerya ke
Kedutaan / Konsulat lndonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplctyers are required tct provide transportotton faciltties .fir lndonestem fuftgrant
Workers free of charge Jrom the dormitory to the wc,rlqlace and vice yersa, processing the

I
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Worker's passport at the Embassy/Consulate General ef the Republic Indonesia, medical check-
ttp/treatment at the hospitals or clinics, as well as vvhen sending Indanesian Mtgrant Workers
back home to the airports in Malaysia.

c. PERAWATAN MEDI SIMEDICAL TREATM ENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekeria
harus dapat berobaf di klin,ik mana saja ),ang telr)ekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatan/pengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/majikan.
For companies that do not provide health clinic facilrties, the emplayers must guarantee that
the warker is sble to g€t treatnrcnty'xtedication al any heqlth facilities closest to the work
location and all the costs are borne b), the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi keria menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan ker.1a yang berlaku di Semenanjung, Sabah
da:r Sarawak-

If the worker gets sick and must be hospitalized, the campany has to provide and bear the
treatment/medicqtion costs. The treatment/medication bill payment will be.fully borne b), the
cor?apanJ; in accordance x,,i/h lhe *vtrk regalations uppliuble in Semenanjung, Sabak and
Sarawak.

11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTERESOLUTIOI\

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerjal majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-ba1 sepe.rti berikut:
In the event of a dispute between the Employer and the Worker, the.following matters must be taken
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama mclalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will wctrk together throtrgh consultations to resalve the related
is^sue^r.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresea dan pihak terkait da;.i Kerujaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If nec:essary, the Employer may request directions to the Ministry oJ'Labor arud Immigration or
any oilrcr ,\{alaysicn govetnrfieftt's departments or tlce EmbassTr/Consulate Generul of tlte
Repubtic of Indonesia in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebij akan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and -follow the laws of Malaysia and policies from
Indonesian Mission in Malaysia.

IZ. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CAI\CELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjalPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplol,er has the right to cancel the u,orking visa,/Plk'S i/'the workers a mistake which yiolates

Malaltsian laws (criminal ucts, running awov- from the employer, etc). The Employer shall notiJy the

.s
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Embassy/Consulate Genersl oJ'the Repuhlic of'Indonesia in Malat sia promptly-

I3. PERALATAN I(ERJAiWORKTNG EQUTPMEI\T

. Pekerja wajib menlaga dan menyimpan serta mera\.vat dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplol,ee ruust keep, store qnd take a good care of'all working equipment provided by the
Employer.

' PekerSa akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEI\4BERI KERJA afau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
terniruatioru ctf entploynrcnt contruct.for $fiJ/ reasofi.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
lVork uniforms are provided by the company if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh penrsahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Mafaysia. Apabila hilang karena sengaja, Ialai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and work safety equipment provide'd by company such qs helmets, boots,
gloves, and are suitable.for the field of work in accordatrce with the Malaysian laws. lf it's lost
or damaged deliberately or accidentally, it will be on the Workers responsibility-.

. Pekerja tidak dibebankan bia1,s pengantian peralafan lika peralatan fersebuf sudal tidak Japk
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can nat be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
suitalrle for use and is not due to the worker's ftrult.

74. PEIIIBERHENTIAN PERJANJIAN I{ERJA/TER,VIII{A TIOI$ OP EA4P'LO}T{E TE T
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sararl,ak:

The Emplol,ers can cancel the Employment Contrat't if the Worker violates the following
matters, a.ccording to the working regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Arol achiet,ing the let,el of x,ork qualig, required b1' the EmploT,er.

. Tidak mematuhi perafuran dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the ntles and regulations set by the Eruployer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlarnbat saat bertugas.
Frequency of not showing up.for assignments and or being late.far assignments.

. Tidak jujur, ceroboh ataulalai dan ridak bertanggungiaryab semasa bertugas.
Dishonest, cureless or negligent antl iruesponsible while on due.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrving out any activities that threatens the harmony, weffire, property and
production of the companlt and other workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing company's or personal properQ without permissiort

,q
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. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping olher workers to record tJteir timesheet card or having other w,or*ers lo record
his /her timesheet czrd.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat nlenjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnT'a'

Conducting anv social actirtities that could damase the compamt's or other emplovee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can terminate or cancel the Employment Contract in accordance to
the work reg;ulations in Jbrce in Semenanjung, Sabah and Sarawak.

15. PENTGEANTARAN PULANG PET{ERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
Tlte Emplol,er w,ill ./ull3, bear the travel e.t:pe/tse,r of returning tlte *'or*ers 1o their place of
origin in Indonesiu when one of these conditions applicable are the Employment Contract has

expired,the Worker is passed away and the Employer's mistake or not obey the emploltment
contracf or i,{qlavsiqn law,s und regulalion.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal -iika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HMAIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengaklriri kontrak kerja sebeJum ma-qa berlakunya .seJesai,Pemriangan disebabl<ar:

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telali diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Employer will not be Jinancing the tt'a.nsportati.on costs of .fbreign workers
returning to his/her country of origin, when he/she su.{/bring JTom serions and communicable
dlseases (HI{,7AIDS, Hepalttis B, STD, Tubercolosis and others confirmed by medtcal experts
in Malaysia), .found guilty under the criminql law,Having cnd being involved in social
issues,termination the emplovment contrqct belbre its voliditu- period due,repatriatiott due to the

Jhilure to carry out duties according to the level de,yired and determined by the company,

despite being given guidance and instruction as well qs a reasonuble period of time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
djselesail<an secara damai melalui musyawaral antar p)hak.
Any dispute arising between the Employer and the Indonesian Migrant Worker shall be

resolved amicably through negotiation between parties

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat mernbawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement on such. dispute, one or both of the aggrieved parties may

JiL".q ;r-& /. $s,.!d.4 :_.lft 7i2{i :.:t
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refer theit" dispute related to their relotion of- employntent to the appropriate Malaltsian
atihorities and Indonesian Missiott in Malaltsia.for mrdiution, conciliation. andksr resalution
in ut'r:ctrdance with the applicable laws in Maluy,sia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKER.IA dengan PEMBERI KERJ,{A4AJIKAN.
The entire contents of this Employment Contract have been read and signed by both purties. the WTAfuKER

and the EMPLOYER.

PEMBERI

Nama : MUHAMMAD HAZIQ AKMAL BIN
MOHAMAD AMKAH

Kontak No : 01

SAKSI

NAMa : MOHAMAD AMKAH BIN AHMAD

No HP : 016-2722111

PEKERJA

dsl
Nama: SAHRIYEH

Tarikh . 2 ApnL2023

KERJA/MAJIKAN.fi
^ru

iftTIxfl H,HTf,fiP8ISX.
;:c2303192081 (0035 16709-M)

r'$r rFl"ri 
'it'j$.'*i..f i-,ij11, .:ii-? I

,.d
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Kuala Lumpur, ..... 02 Apr 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur
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